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Dual SIM 
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V primeru težav ali dodatnih vprašanj, se prosimo obrnite na 
elektronski naslov info@tmo.si 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Telefon deluje v GSM 900/1800 (2G) omrežju. Pred uporabo 
telefona, pravilno vstavite SIM kartico. 

V kompletu: 
GSM mobilni telefon 
Polnilec 
Baterija 
Navodila 
Garancijski list 
 
 
Obdržite račun, ki ste ga prejeli ob 
nakupu, saj ga boste potrebovali ob 
morebitnem uveljavljanju garancije. 
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GSM mobilni telefon Maxcom MM428  
 
Velike osvetljene tipke 
Barvni zaslon 
Reža za kartico microSD 
Tipka za klic v sili (avtomatsko pokliče in pošlje sporočilo na 
prednastavljeno številko 
Velik font, enostavni meni 
Zvočnik za prostoročno telefoniranje 
Imenik – 300 oseb 
Pošiljanje in sprejemanje SMS sporočil 
Hitri klici – nastavitev do 10 številk 
Prikaz časa klicanja 
Glasen zvonec 
Radio FM 
Kalkulator 
Alarm  
Baterija 800 mAh 
Čas pripravljenosti do 240 ur* 
Čas pogovora do 5 ur*  
 
*odvisno od različnih dejavnikov in moči GSM signala. 
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Pomembne varnosne informacije 

Poznavanje pravil, ki so predatvljena v nadaljevanju besedila, 
vam bo v pomoč pri zmanjševanju tveganja nepravilne rabe 
telefona. 

 

 

Poznavanje pravil, ki so predstavljena v nadaljevanju 
besedila, vam bo v pomoč, pri zmanjšanju tveganja 
nepravilne rabe telefona. 
UPORABA – nikdar ne uporabljajte telefona, kjer to ni 
dovoljeno, na primer na bencinskih črpalkah ali v 
bolnišnicah. Uporaba na takšnih mestih bi lahko ogrožala 
druge osebe. 
SVETILKA–  gledanje  neposredno  v  žarek  svetlobe  ni 
priporočljivo in je škodljivo zdravju. 
SLUŠNI APARAT– če uporabnik uporablja slušni aparat je 
priporočljivo, da je pozoren pri nastavitvi glasnosti telefona 
in občutljivost slušnega aparata. 
VODOODPORNOST – telefon ni vodoodporen. Hraniti ga 
je potrebno na suhem. 
PROSTOROČNO TELEFONIRANJE telefon se lahko 
uporablja prostoročno z Bluetooth brezžično tehnologijo. 
Prostoročni paket je na razpolago v trgovini z GSM 
dodatki.



 

1. Začetne nastavitve 

 
Preden prižgete telefon, pravilno vstavite kartico SIM. 
Bodite previdni, da pri tem ne poškodujete reže za 
kartico SIM. 
 
 

1.1 Nastavitev kartice SIM in baterije 

 

Preden vstavitev kartico SIM se prepričajte, da je 
vaš telefon izklopljen. Prav tako telefon ne sme biti 
priključen na napajalnik. Vstavite SIM kartico, kot je 
opisano v naslednjih korakih: 
 
 
Ko je vaš telefon izklopljen, ga obrnite z zaslonom 
navzdol in odprite pokrov baterije z nohtom ali 
tankim in neostrim predmetom, 
 
 
Odstranite baterijo (dvignite jo s prstom), 
 
Vstavite kartico SIM v prostor, kjer je napisano 
“SIM1 SLOT” in sicer tako, da je konvinski del SIM 
kartice obrnjen s pini navzdol. 
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Opcijsko lahko na enak način vstavite tudi drugo 
kartico SIM (v prostor “SIM2 SLOT”). 
 

 
 

 
 

 
 
 
Opcijsko v telefon lahko vstavite tudi spominsko 
microSD kartico. Ko jo vstavite, zaprite kovinsko 
režo za spominsko kartico v pozicijo “LOCK”. 

 
 

 Odprite pokrov 
baterije, da lahko 
odstanite baterijo 
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Bodite previdni, ko vstavljate spominsko kartico. 
Nekatere kartice morajo biti pred vstavljanjem 
računalniško formatirane. Narediti shrambo 
podatkov, ki so na kartici, preden jo vstavite v 
telefon. 
 
 

SIM1 

Reža za microSD 
kartico 

SIM2 
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• Vstavite baterijo s kontakti +/- obrnjenimi 
navzdol (slika 1) in jo položite v telefon. 
 
 

 

• Ko boste baterijo uspešno vstavili v 
telefon, namestite pokrov baterije in ga 
nežno pritisnite na telefon. 

 
 

1.2 Polnjenje baterije 

Opomba: Uporabljajte samo originalno baterijo, ki je 
priložena v škatli. Uporaba neoriginalnih baterij 
lahko povzroči nedelovanje telefona in prekine 
veljavno garancijo za telefon. 
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Ne priključite napajalnika, v kolikor pokrov baterije ni 
nameščen na telefon. 

 
Za polnjenje telefona: 
1. Priklopite napajalnik v električno vtičnico.  
2. Priklopite napajalni kabel v telefon. Videli 

boste sporočilo na zaslonu, da se telefon 
polni. Indikator baterije bo začel utripati, kar 
opmeni, da je polnjenje v teku. 

3. Ko je baterija napolnjena (indikator baterije 
med polnjenjem ne bo več utripal), odklopite 
napajalnih iz elektrike in napajalni kabel iz 
telefona. 

Opombe: 
 

o Preden telefon priklopite na polnilec, 
preverite, če je baterija pravilno vstavljena. 

o Nikoli ne odstranite baterije med polnjenjem 
telefona.  

o V kolikor je kapaciteta baterije prenizka, da bi 
telefon še normalno deloval, se bo na 
telefonu pojavilo sporočilo in se bo 
avtomatsko izključil. 

o V kolikor je baterija popolnoma prazna, 
priklopite polnilec in počakajte. V nekaj 
minutah se bo prikazal indikator, da se 
baterija polni.. 
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2. Opis telefona 

 
 

Nuber Name Description 

1 
Reža za 
pritrditev 

vrvice 

Tu lahko namestite vrvico 
za nošnjo telefona okoli 

vratu. 

2 SOS tipka Vzpostavi SOS povezavo 

3 
Priljubljeni 

kontakti 

Omogoča nastavitev 
priljubljenih kontaktov in 

hitro klicanje 

4 
Zelena tipka 

OK 

S tipko potrdimo številko, ki 
jo želimo klicati/sprejeti. 

Deluje tudi kot potrditvena 
tipka. 
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5 Tipkovnica 
Tipkovnica za klice in 

pisanje sporočil. 

6 
Micro USB 
konektor 

Konektor za polnjenje ali 
povezavo z računalnikom 

7 Svetilka 
Za prižig svetilke pritisnite 

in držite tipko 

8 
Zareza 
pokrova 
baterije 

Mesto, kjer prevdignete 
pokrov baterije 

9 Tipka „dol” Premikanje po meniju dol 

10 Rdeča tipka 
Služi za prekinitev 

pogovora ali tipko za izkod 
iz menijev 

11 Tipka „gor” Premikanje po meniju gor 

12 Svetilka 
S pritiskom na tipko 
prižgemo/ugasnemo 

svetilko 

13 
Tipka za 
zaklep 

Zaklene/odklene tipkovnico 
 

14 
Zvičnik za 

prostoročno 
telefoniranje 

- 

15 Radio - 

16 Tipka„+,-” 
Prilagajanje glasnosti 

zvočnika 

17 
„Radio FM” 

tipka 
Vklop/izklop radia 

18 Zvočnik - 

 

3. Uporaba telefona 
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3.1 Vklop telefona 

Pritisnite in držite rdečo tipko za vklop telefona. 
 
V kolikor telefon zahteva kodo PIN, jo vnesite in za 
potrditev pritisnite zeleno tipko. 
 

3.2 Izklop telefona 

Za izklop telefona pritisnite in držite rdečo tipko. 
 

3.3 Način pripravljenosti 

Ko je telefon prižgan in ga ne uporabljate, bo prešel 
v stanje pripravljenosti.  
 
 
 

Opis zaslona 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Signal omrežja 

3 

4 

6 

5 

2 

1 
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2. Prikazana ikona pomeni funkcijo: 

 Vključena preusmeritev klica 

 Novo nepreprano sporočilo SMS 

 Novo neprebrano sporočilo MMS 

 Vklopljen tihi način 

 Vklopljen alarm 

 
3. Raven baterije 
4. SIM1 in SIM2 ponudnik storitev 
5. Ura 
6. Datum. 

 

4. MENI 

Za vstop v meni pritisnite tipko gor. Za navigacijo po 
meniju uporabljajte tipko gor in tipko dol. Za izbiro 
željene opcije v meniju, pritisnite zeleno tipko. V 
kolikor želite narediti korak nazaj, pa uporabite rdečo 
tipko. 
 

5. Imenik 
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5.1 Ustvarjanje novih stikov 

V stanju pripravljenosti vnesite številko, z 
zeleno tipko izberite možnosti in izberite, ali 
želite shrnaiti nov kontakt ali spremeniti 
obstoječega. Nato izberite še, ali naj bo 
kontakt shranjen na kartici SIM ali v telefonu. 
Na koncu izberite končano (rdeča tipka), 

5.2 Pregled stikov 

 
1. Izberite MNI (tipka gor) > Imenik 
2. Izberite prvo črko kontakta, ki ga iščete 
3. Telefon bo našel kontakte, ki se začnejo na črko, 

ki ste jo izbrali. S tipko gor/dol se pomikate med 
imeni z izbrano črko. 
  

5.3 Brisanje kontaktov 

Če želite izbrisati kontakt, sledite naslednjim 
korakom: 
1. Izberite: MENI->Imenik, 
2. Za izbris enega kontakta, iznačite kontakt, 

izberite možnosti in naprej, ter izberite Izbriši. 
3. To delete multiple Contacts, press Options, next 

Delete Selected. Highlight selected Contacts, 
and press „OK”. 

 

6. Klicanje 
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6.1 Klicanje z vnosom številke 

1. Vnesite številko, ki bi jo radi poklicali. 
 

2. Pritisnite zeleni gumb za začetek klica. 

 
3. Če želite klic prekiniti, pritisnite rdeči gumb. 
 

6.2 Klicanje z izbiro osebe iz imenika 

V stanju pripravljenosti pritisnite tipko dol ali se 
pomaknite v imenik. Če želite najti ime v imeniku, 
vtipkajte črko, s katero se začne shranjeno ime. Ko 
ime najdete, zgolj pritisnite zaleno tipke in telefon bo 
poklical izbrani kontakt. 
 

6.3 Hitro klicanje 

V kolikor ste kontakt predhodno označili kot hitro 
klicanje, v stanju pripravljenosti pritisnite in držite 
številko (od 2 do 9), ki ste jo za posamezni kontakt 
določili. 
 

7. Klic v sili 

Če za klic v sili niste določili nobene številke, se bo 
ob pritisku in držanje tipke za klic v sili (SOS) telefon 
pvezal s številko 112. 
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Na SOS tipki lahko določite do 5 telefonskih številk. 
Ob pritisku in držanju tipke SOS. Telefon bo poklical 
in poslal sporočilo številkam, ki so določene v 
zaporedju, dokler se ne vzpostavi povezava. Ko se 
vzpostavi povezava, bo telefon avtomatsko prižgal 
zvočnik za prostoročno telefoniranje. 
 
Pozor: v kolikor boste poklicali številko, ki ima 
vklopljen telefonski predal, bo Maxcom MM428 to 
zaznal kot uspešen SOS klic in ne bo klical 
preostalih prednastavljenih kontaktov. 
 

7.1 Vnos, izbris in urejanje klica v sili  

Nastavite lahko 5 številk za klic v sili. 
 
Za nastavitev “SOS kontakta” izmerite MENI – 
nastavitve > SOS nastavitve > kontakti za klic v sili. 
Izberite prvi SOS kontakt in pritisnite OK.  
 

7.2 Sporočilo v sili 

Sami lahko uredite vsebino sporočila v sili v MENI > 
nastavitve > SOS nastavitve > sporočilo v sili. 
Vnesite svoje besedilo in pritisnite OK. 
 
Sporočila v sili lahko aktivirate ali deaktivirate. 
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8. SMS sporočila 

Telefon omogoče sprejemanje in pošiljanje SMS 
sporočil.  

V kolikor je na zaslonu ikona  imate vsaj 1 
neprebrano sporočilo.  

V kolikor bo predal sporočil poln, bo ikona  

utripala. V tem primeru izbrišite sporočila. 
 

8.1 Pisanje in pošiljanje SMS sporočil 

1. Pojdite v MENI > sporočila > ustvari 
sporočilo.   

2. Vnesite željeno besedilo. 
3. Pošiljanje – ko boste vnesli besedilo, 

pritisnite Opcije in končano. Sporočilo lahko 
pošljete na vneseno telefonsko številko, ali 
pa kontaktu, ki ga imate shranjenega v 
imeniku. Ko boste vnesli številko ali izbrali 
kontakt, pritisnite Pošlji in sporočilo bo 
poslano. 

8.2 Branje SMS sporočil in odgovarjanje 

Če imate neprebrano sporočilo, se pomaknite v 
MENI > sporočila > Prejeto. Postavite se 
neprebrano sporočilo in pritisnite zeleni gump ali 
OK.  
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8.3 Predali SMS sporočil 

8.3.1 Prejeta sporočila 

Sporočila,ki ste jih prejeli. Sortirana po datumu 
prejema. 

8.3.2 Poslano  

Seznam poslanih sporočil. 

8.3.3 Osnutki  

Neposlana sporočila lahko shranite v osnutke in jih 
uredite ter pošljete kasneje. 
 

8.4 Kako izbrisati SMS sporočilo 

Če želite izbrisati sporočilo, pritisnite možnosti in 
izbriši. 
 

9. Multimedija 

9.1 Radio FM 

Telefon ima vgrajen FM radio. Radijo lahko 
uporabljate tudi brez slušalk, saj ima anteno vgrajeno. 
Vseeno za boljši signal priporočamo uporabo slušalk.  
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Za vklop radia pojdite v MENI > multimedija > Radio 
FM in pritisnite tipko gor. Za izklop radia tipko gor 
pritisnite še enkrat. 

9.2 Diktafon 

Diktafor vklopite na način MENi > Multimedija > 
Diktafon > Možnosti > snemaj.    
 

10. Nastavitve 

Izberite MENI > Nastavitve: 

10.1 Nastavitev datuma in ure 

Za nastavitev se pomaknite v MENI > nastavitve > 
datum in ura. Izberite “Svetovna ura” in izberite mesto 
po izbiri, nato pa pritisnite na “nastavi čas” in “nastavi 
datum”. Med različnimi možnostmi se pomikate s 
tipko gor/dol (da lahko nastavite uro, ki jo želite). 
 

10.2 Jezik 

V kolikor ima telefon nastavljen napače jezik, v stanju 
pripravljenosti pritisnite: 
 
-2x tipka GOR 
-1x zelena tipka 
-1x tipka dol 
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-2x zelena tipka  
-izberite želeni jezik in potrdite z zeleno tipko 

10.3 Nastavitev zaklepanja 

Telefon lahko zaklenete s kratkim pritiskom ali s 
pritiskom in držanjem tipke za zaklepanje. 
Nastavitve lahko uredite v MENI > nastavitve > 
nastavitve telefona > zaslon in tipkovnica < 
avtomatsko zaklepanje tipkovnice. 
 

10.4 Nastavitve telefona 

10.4.1 Zaslon in tipkovnica 

Tu lahko nastavite, Koliko časa bo tipkovnica ostala 
osvetljena, avtomatsko zaklepanje tipkovnice in 
contrast zaslona. Ozadja zaslona se v telefonu 
Maxcom MM428 ne de zamenjate. 

10.4.2 Varnost  

• PIN1 – lahko vklopite ali izklopite kodo PIN 
za vašo kartico  

• Zaklepanje telefona lahko uredite sami in 
sicer z nastavitvijo 4 mestne kode. 
Prednastavljena koda je 1234. 

10.4.3 Avtomatski vklop/izklop telefona 

Ta možnost omogoča, da nastavite, da se telefon 
avtomatsko ugasne ali prižge ob določeneni uri. 
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10.4.4 Ponastavitev na tovarniške nastavitve 

Ta možnost omogoča, da se telefon povrne na 
originalne nastavitve. Prednastavljena koda, ki jo 
morate ob ponastavitvi vnesti, je 1234. 
 

11. Orodja 

11.1 Alarm  

Na telefonu lahko nastavite več različnih alarmov.  
Za vklop alarma pojdite na MENI > Orodja > Alarm. 
Izberite alarm in pritisnite “Omogoči”. Lahko 
omogočite/onemogočite alarm, izberete kdaj in kako 
alarm zvoni in ponavljanje. Alarm deluje tudi, kadar 
je telefon izklopljen (v kolikor je baterija še polna). 
This Option allows you to set seven different alarms 
in the phone. 
 

11.2 Koledar 

Pojdite v MENI > orodja > koledar.  

Za pomik na prejšnji/naslednji teden, uporabite tipko 
gor/dol.  
Za pomik na prejšnji/naslednji dan, uporabite tipki * in 
#. 



 23 

11.3 Zapiski 

S tem orodjem lahko vnesete zapiske do 1000 
znakov. 

11.4 Kalkulator 

Da zaženete aplikacijo, pojdite v MENI > Orodja > 
Kalkulator. Za vnos številke vtipkajte številko. S 
tipkama gor/dol izberite željeno operacijo in za 
potrditev pritisnite OK, nato potrdite še drugo številko 
in za rezultat pritisnite OK. 

11.5 Štoparica 

Enostavno štoparico lahko uporabite za meritve časa, 
npr. med hojo ali tekom. 

 

12. FAQ (pogosta vprašanja) 

Popravilo telefona lahko ureja le pooblaščeni servis. 
Vsi poskusi nepooblaščenih popravil in sprememb 
razveljavijo garancijo!! 
 

„Ne morem 
opraviti 
telefonskega 
klica” 

Preverite ali je številka, ki jo kličete 
pravilna. Če opravljate mednarodni 
klic, pred dejansko številko vtipkajte 
državno kodo (npr. 0049 ali +49 za 
Nemčijo). 
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Če imate predplačniško kartico, se 
prepričajte, da je na kartici dovolj 
sredstev za telefonski klic. 

“SIM kartica 
vstavljena, 
samo klici v 
sili (112)” 

Preverite, ali je kartica SIM pravilno 
nameščena ali je omogočena v 
meniju. 

“Telefon ne 
deluje, telefon 
se ne polni, ko 
je priključen” 

Telefon je morda izklopljen; za vklop 
telefona pritisnite in držite ''rdečo 
tipko'' približno 3 sekunde. 
Če telefona niste uporabljali dlje časa, 
je morda baterija »globoko 
izpraznjena«; za obnovitev globoko 
izpraznjenega akumulatorja pustite 
polnilnik priključen, čeprav na zaslonu 
ne bo slike (tudi do 1 ure). 
 

„Ali lahko 
pokličem, 
dokler sem v 
tujini?” 

Če ste zunaj države in je ROAMING 
omogočen, bo telefon samodejno 
uporabil tujo telefonsko omrežje. Če 
želite izvedeti več, se obrnite na 
svojega ponudnika storitev. 
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„Ali lahko 
kličem v sili, 
če ni signala 
in če na 
mojem računu 
ni sredstev?” 

Če ste omrežju, kjer nobeno omrežje 
ne sprejema, ni mogoče vzpostaviti 
nobenega klica. 
Če na računa nimate razpoložljivih 
sredstev, lahko vseeno pokličete klic v 
sili 112. 

„Kako najbolje 
izkoristiti 
signal?” 

Če je na zaslonu sporočilo „Ne 
deluje“ ali „Ni storitve“, to pomeni, da 
na računu ni signala ali dovolj 
sredstev. V takem primeru je možen 
samo klic v sili 112, če je uporabnik na 
območju, ki ga pokriva drug ponudnik 
storitev. 
Sprejem je lahko šibkejši, če ste v 
stavbah. Premaknite se proti oknom 
ali pojdite ven. 
 

“Kaj je center 
za sporočila?”  

to je številka centra za ponudnika 
storitev, ki shranjuje vsa besedilna 
sporočila. Številka je shranjena na SIM 
kartici, vendar jo lahko spremenite v 
meniju telefona in vnesete drugo 
številko. 
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“Kdaj se 
zaračuna 
telefonski 
klic?” 

Strošek za telefonski klic se zaračuna 
takoj, ko je telefonski klic opravljen. 
Če želite izvedeti več o podrobnostih 
polnjenja, se obrnite na ponudnika 
storitev. 

 

13. Pogoji uporabe in varnosti 

• Nikoli ne uporabljajte telefona, če lahko moti 
delo drugih naprav! 

• Med vožnjo nikoli ne uporabljajte telefona brez 
slušalk. 

• Telefon oddaja elektromagnetno polje, ki lahko 
negativno moti druge elektronske naprave, 
vključno z medicinsko opremo. Upoštevati je 
treba razdaljo, ki jo priporočajo proizvajalci 
medicinske opreme med telefonom in 
implantirani medicinskim pripomočkom, kot je 
srčni spodbujevalnik. 

• Uporabniki implantiranih pripomočkov se morajo 
seznaniti in slediti smernicam proizvajalcev 
takšnih vseljenih medicinskih pripomočkov. 
Uporabniki s srčnim spodbujevalnikom naj 
telefona ne nosijo v prsnem žepu in naj imajo 
telefon ob ušesu nasproti medicinskemu 
pripomočku, da zmanjšajo tveganje za motnje; v 
primeru suma na takšne motnje je treba telefon 
takoj izklopiti. 

• Nikoli ne uporabljajte telefona v bolnišnicah, 
letalih, bencinskih črpalkah ali v bližini vnetljivih 
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materialov. 

• Telefona nikoli ne popravljajte in ne spreminjajte 
sami; vsa popravila morajo opraviti samo 
pooblaščeni servisi. 

• Naprava in dodatki lahko vsebujejo majhne dele. 
Telefon in vse dele hranite izven dosega otrok. 

• Nikoli ne čistite telefona s kemikalijami ali 
jedkami. 

• Nikoli ne uporabljajte telefona v bližini kreditnih 
in plačilnih kartic - to lahko povzroči izgubo 
podatkov. 

• Zaradi lastne varnosti ne govorite po telefonu, ko 
je polnilnik priključen. 

• Telefon ni vodoodporen, telefona ne 
izpostavljajte vodi ali kakšni drugi tekočini. Ne 
postavljajte telefona na mesta, kjer bi ga lahko 
poškropila voda ali drugačna tekočina. 

• Nikoli ne izpostavljajte telefona nizki ali visoki 
temperaturi, neposredni sončni svetlobi in visoki 
vlažnosti. Telefona nikoli ne postavljajte poleg 
grelnih naprav, kot so radiatorji, grelniki, peči, 
peči, požari v kampu, žar itd. 

• Zaščitite svoj sluh: 
Dolgotrajna izpostavljenost zvokom visoke 
glasnosti lahko poškoduje vaš sluh. Glasbo 
poslušajte pri zmerni glasnosti in med 

uporabo zvočnika ne držite telefona preblizu ušesa. 
 

14. Garancijski pogoji 
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Garancija velja samo z računom. Za popravilo 
telefonov poškodovanih zaradi napačne uporabe, 
elektrostatične razelektritve ali udara strele, se 
zaračuna. Vsi poskusi popravljanja ali spreminjanja 
telefona s strani uporabnika izničijo garancijo!  
 
Natančnejši garancijski pogoji so navedeni v 
priloženem garancijskem listu.  
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15. Podatki o bateriji 

V telefonu je baterija, ki se lahko polni s polnilnikom, 
ki je priložen v kompletu.  
 
Delovanje telefona je odvisna od različnih pogojev. 
Vaša oddaljenost od oddajnika, število in dolžina 
telefonskih klicev skrajša življenjsko dobo baterije. 
Medtem, ko ste na poti, telefon  preklopi med releji in 
takšno preklapljanje bistveno vpliva na življenjsko 
dobo baterije. 
 
Po večkratnem polnjenju in praznjenju baterija 
običajno izgubi sposobnost zadrževanja polne 
baterije. Če opazite znatno zmanjševanje 
zmogljivosti baterije, zamenjajte baterijo. 
Uporabite lahko samo baterije, ki jih priporoča 
proizvajalec. Baterije nikoli ne pustite priključene dlje 
kot 2-3dni. 
 
Ne shranjujte telefona na mestih, kjer je temperatura 
previsoka. Visoka temperatura bo vplivala na baterijo 
in telefon.  
 
Nikoli ne uporabljajte očitno poškodovane baterije. To 
lahko povzroči kratek stik in lahko poškoduje telefon. 
Preverite ali je baterija pravilno polarizirana. 
 
Če puščate baterijo na mestih, kjer je temperatura 
previsoka ali nizka, se bo življenjska doba baterije 
zmanjšala. 
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Baterijo hranite na temperaturi med 15 °C in 25 °C. 
če v telefon vstavite hladno baterijo, morda ne bo 
delovala, kot bi morala in obstaja nevarnost poškodbe 
telefona. 
 

 Komplet vsebuje Li-ionsko baterijo. 
Stare baterije predstavljajo tveganje za 
okolje. Odstraniti jih je treba na posebno 
mesto v posebni posodi v skladu z 
veljavnimi predpisi. Nikoli ne mečite 
starih baterij ali polnilcev v komunalne 

trdne odpadke. 
 
NIKOLI NE MEČITE BATERIJ IN POLNILCEV V 
OGENJ!!  
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16. Podatki o stopnji spocifične absorbcije (SAR) 

Ta telefonski model izpolnjuje vse mednarodne 
smernice, ki se nanašajo na vpliv radijskih valov. 
Naprava je radijski oddajnik in sprejemnik. Zasnovan 
je tako, da ne presega omejitev vplivov radijskih valov 
v skladu z mednarodnimi smernicami. Te smernice je 
razvila Mednarodna komisija za zaščito pred sevanji 
(ICNIRP), neodvisna znanstvena organizacija z 
varnostno rezervo za zaščito vseh ljudi ne glede na 
njihovo starost in zdravstveno stanje. Takšne 
smernice uporabljajo mersko enoto, imenovano 
Specific Absorption Rate (SAR) - dejanska 
absorpcija. 
Kot priporoča ICNIRP, je mejna vrednost SAR za 
prenosno opremo 2,0 vatov na kilogram (W / kg). 
Vrednost SAR se določi pri največji moči oddajanja in 
v celotnem spektru frekvenc, ki jih zajema raziskava; 
dejanska vrednost SAR med delovanjem izdelka je 
lahko precej nižja od najvišje dovoljene vrednosti. 
Takšna odstopanja izhajajo iz samodejnih sprememb 
v moči naprave, ki so potrebne za zagotovitev, da 
naprava deluje na minimalni ravni moči, ki je potrebna 
za povezavo z omrežjem. 
Čeprav se lahko vrednosti SAR razlikujejo za različne 
modele telefonov ali celo za različne položaje istega 
modela, so vse skladne s predpisi, ki se nanašajo na 
varno raven sevanja. 
Po trenutni raziskavi Svetovne zdravstvene 
organizacije ni potrebe po uporabi posebnih omejitev 
pri uporabi prenosnih naprav. Po mnenju Svetovne 
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zdravstvene organizacije bi bilo treba za zmanjšanje 
sevanja zmanjšati dolžino pogovora, uporabiti 
slušalke ali zvočnik, in telefona ne držite v bližini 
glave ali telesa. 
 
Najvišja vrednost SAR v preizkusu 
SAR – naprava poleg glave 0.557 W/kg 
(GSM900) 
0.657 W/kg (GSM1800) 
 
SAR – naprava poleg telesa 0.537 W/kg 
(GSM900) 
0.457 W/kg (GSM1800) 
 
 
Vrednosti SAR se lahko razlikujejo tudi zaradi 
različnih zahtev glede poročanja in testiranja v 
različnih državah ter različnih frekvenc v določenem 
omrežju.  
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17. Podatki glede varovanja okolja 

 
Pomembno: Telefon je v skladu z Evropsko direktivo 

2012/19/EU in poljskim zakonom o 
odpadni električni in elektronski opremi ter 
s simbolom odpadnih električnih naprav. 
Tak simbol nam pove, da se naprava po 
uporabi ne sme zavreči v običajne 
odpadke. 

 
Pomembno: Telefon in dodatne opreme nikoli ne 
mečite v komunalne trdne odpadke !! Izdelek je treba 
uporabljati samo na odobrenih mestih. 
Ker izdelek vsebuje nevarne sestavine, lahko 
nepravilno skladiščenje in uporaba takšne opreme 
povzroča resne posledice, ki škodujejo ljudem in 
naravnemu okolju. Da bi se izognili takšnim 
posledicam, je bistveno pravilno ravnanje z odpadno 
električno in elektronsko opremo. 
Za recikliranje materialov, ki se uporabljajo za 
izdelavo embalaže telefona, upoštevajte lokalne 
predpise o recikliranju. 
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Declaration of Conformity 07/2015/EC 
 
Maxcom S.A., ul. Towarowa 23a, 43-100 Tychy declares under its sole responsibility 
that 
 

dual-band mobile telephone GSM to be used in public networks 900/1800 Mhz 
Maxcom MM428BB 

 
conforms with the Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic 
Equipment and conforms with key requirements of the Directive 1999/5/EC on Radio and 
Telecommunications Terminal Equipment (R&TTE). 
 

The telephone conforms with the harmonized standards listed below: 
 
 

Health Protection EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 
& Safety EN 50332-2:2013  
  

Specific Absorption EN50360:2001/A1-2012, EN50566:2013 
Rate (SAR): EN 62209-1:206, EN 62209-2:2010  

 

  
Electromagnetic EN 301 489-1V1.9.2 
Compatibility EN 301 489-7V1.3.1 

 
Radio Connectivity: EN301 511 V9.0.2 

  
Assessment of conformity, mentioned in the Article 10 and described in details in Annex IV to the 
Directive 1999/5/EC, was performed in cooperation with the following organization: 
 
Phoenix Testlab: Identification: 0700 
Expertise No. 15-210220a 

 
Technical reports and certificates: 

 
Report nr: STR15068193S-2 (EN60950-1:206 +A11:2009+A1:2010+A12:2011) 

Report nr: STR15068193S (EN60950-1:206 +A11:2009+A1:2010+A12:2011) 
Report nr: TR15068193S-1 (EN 50332-2:2013) 
Report nr: STR15068193H (EN 62209-1:2006, EN 62209-2:2010, EN 50360:2001+A1:2012; EN 50566:2013) 

Report nr: STR15068193E-2 (EN 301 489-1 V1.9.2 EN 301 489-7 V1.3.1 
Report nr: STR15068193E-1 (EN 301 511 V9.0.2) 
 

The two last digits of the year in which CE was first affixed: 15 
 
Place and date 
Tychy, August 18, 2015 
[Stamped by Maxcom] 
Name and last name of the authorized person 
[Signed and stamped by Adam Grzys, Project Manager, Maxcom



 
 
 
 

Nekatere informacije v navodilih se lahko razlikujejo 
od dejanske uporabe, saj so različne glede na 
programsko različico, ki je nameščena. Na napravi. 
Proizvajalec si pridržuje pravico, da spremeni 
(nadgradi) programsko opremo brez predhodne 
najave. 
 
Za več informacij se obrnite na info@tmo.si. 
 

 
 
 
 

TMO D.O.O. 
Obirska ulica 7, 
1000 Ljubljana 

 
www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 
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